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Šis  gaminys  turi  būti  naudojamas  tik  pagal  paskirtį.  Naudojimas  ne  pagal  paskirtį  laikomas  pavojingu.  •  Gamintojas  
neatsako  už  žalą,  atsiradusią  dėl  netinkamo,  klaidingo  ar  aplaidaus  gaminio  naudojimo.  •  Šiame  vadove  aprašytas  
gaminys  pagal  Mašinų  saugos  direktyvą  2006/42/EB  yra  klasifikuojamas  kaip  „iš  dalies  sukomplektuota  mašina“.  •  „Iš  
dalies  sukomplektuota  mašina  ar  mechanizmas“  reiškia  komponentų,  sudarančių  iš  dalies  sukomplektuotą  mašiną  ar  
mechanizmą,  rinkinį,  kuris  atskirai  negali  būti  naudojamas  pagal  paskirtį.  •  Iš  dalies  sukomplektuotos  mašinos  yra  
skirtos  išskirtinai  įmontuotam  įrengimui  arba  integravimui  į  kitas  mašinas  arba  iš  dalies  sukomplektuotas  mašinas,  
kad  būtų  sukurta  mašina,  atitinkanti  Mašinų  saugos  direktyvos  2006/42/EB  reikalavimus.  •  Surinkimas  turi  būti  
atliktas  pagal  Mašinų  saugos  direktyvą  2006/42/EB  ir  atitinkamus  Europos  standartus.  •  Gamintojas  atsisako  
atsakomybės  už  trečiųjų  šalių  gaminių  naudojimą;  tai  taip  pat  panaikins  garantiją.  •  Visas  šiame  vadove  aprašytas  
operacijas  turi  atlikti  tik  kvalifikuotas  ir  patyręs  personalas,  visiškai  laikantis  galiojančių  įstatymų.  •  Montavimas,  kabeliai,  
elektros  jungtys  ir  sistemos  derinimas  turi  būti  atliekami  laikantis  nustatytų  taisyklių,  saugos  priemonių  ir  atitinkamų  
eksploatavimo  procedūrų.  •  Prieš  kiekvieną  montavimo  darbų  etapą  įsitikinkite,  kad  nėra  įtampos.  •  Įsitikinkite,  kad  
nurodytas  temperatūros  diapazonas  atitinka  aplinkos  temperatūrą  įrengimo  vietoje.  •  Nemontuokite  sistemos  ant  
nuožulnaus  (nelygaus)  paviršiaus.  •  Draudžiama  automatinę  sistemą  montuoti  ant  elementų,  kurie  nuo  jos  svorio  gali  
išsilenkti.  Jei  reikia,  sutvirtinkite  tvirtinimo  jungtis  papildomomis  dalimis.  •  Įsitikinkite,  kad  gaminio  įrengimo  vietoje  jo  
nepatektų  vandens  čiurkšlės  (iš  vejos  purkštuvų,  mini  poveržlių  ir  pan.).  •  Jungiantis  prie  maitinimo  tinklo  būtina  
numatyti  automatinį  visų  polių  jungiklį,  užtikrinantį  apsaugą  nuo  trečiojo  laipsnio  viršįtampių.  •  Apsaugokite  visą  
automatikos  veikimo  zoną,  kad  į  ją  nepatektų  pašaliniai  asmenys,  ypač  nepilnamečiai  ir  vaikai.  •  Jei  juda  rankiniu  būdu,  
kiekvienas  žmogus  turi  nešti  ne  daugiau  kaip  20  kg.  Kitais  judėjimo  atvejais  turi  būti  naudojami  atitinkami  mechanizmai  
saugiam  kėlimui.  •  Rekomenduojama  naudoti  tinkamas  apsaugines  priemones,  kad  išvengtumėte  mechaninių  
pažeidimų,  kuriuos  sukelia  žmonių  buvimo  prietaiso  veikimo  zonoje  pavojaus.  •  Elektros  kabeliai  turi  būti  nutiesti  
specialiuose  vamzdžiuose,  kanaluose  ir  riebokšliais,  kad  būtų  užtikrinta  tinkama  apsauga  nuo  mechaninių  pažeidimų.  
•  Elektros  kabeliai  neturi  liestis  su  dalimis,  kurios  veikimo  metu  gali  įkaisti  (pvz.,  variklis  ir  transformatorius).  •  Prieš  
pradėdami  montuoti,  įsitikinkite,  kad  judantys  įrangos  komponentai  yra  tinkamos  mechaninės  būklės  ir  tinkamai  
atidaromi  bei  užsidaro.  •  Gaminio  negalima  naudoti  su  kilnojama  tvorele  su  pėsčiųjų  vartais,  išskyrus  atvejus,  kai  
tvoros  judėjimas  įmanomas  tik  tada,  kai  vartai  yra  saugioje  padėtyje.  •  Užtikrinkite,  kad  judant  apsaugai  nebūtų  
galimybės  įstrigti  tarp  judančio  apsauginio  gaubto  ir  aplinkinių  fiksuotų  dalių.  •  Suteikite  papildomą  apsaugą,  kad  
pirštai  neįspaustų  tarp  krumpliaračio  ir  stelažo.  •  Visi  stacionarūs  valdymo  įtaisai  turi  būti  aiškiai  matomi,  kai  jie  
sumontuoti  ir  išdėstyti  taip,  kad  būtų  tiesiogiai  matomi  valdymo  skydelyje,  tačiau  pakankamai  atokiai  nuo  judančių  
komponentų.  Jeigu  valdymo  įtaisas  veikia  „Operatoriaus  buvimo“  režimu,  jis  turi  būti  įrengtas  ne  mažesniame  kaip  1,5  
m  aukštyje  nuo  žemės  ir  neprieinamas  pašaliniams  asmenims.  •  Jei  to  dar  nepadarėte,  prie  atitinkamo  valdymo  
elemento  pritvirtinkite  nuolatinį  ženklą,  nurodantį,  kaip  naudoti  rankinio  atleidimo  mechanizmą.  •  Įsitikinkite,  kad  
automatika  tinkamai  sureguliuota  ir  tinkamai  veikia  saugos  ir  apsaugos  įtaisai  bei  rankinis  atleidimas.  •  Prieš  
pristatydami  vartotojui,  patikrinkite,  ar  sistema  atitinka  darniuosius  standartus  ir  esminius  Mašinų  direktyvos  2006/42/
EB  reikalavimus.  •  Visos  likusios  rizikos  turi  būti  aiškiai  nurodytos  specialiais  simboliais  ir  aiškiai  paaiškintos  galutiniam  
įrangos  vartotojui.  •  Baigę  montuoti,  pritvirtinkite  vardinę  lentelę  prie  įrangos  matomoje  vietoje.  •  Siekiant  išvengti  
rizikos,  pažeistą  maitinimo  laidą  turi  pakeisti  gamintojo  atstovas,  įgaliotas  techninės  pagalbos  tarnyba  arba  
kvalifikuotas  personalas.  •  Instrukcijas  saugokite  techninės  dokumentacijos  aplanke  kartu  su  kitų  įrenginių,  naudojamų  
kuriant  šią  automatinę  sistemą,  montavimo  instrukcijomis.  •  Rekomenduojama,  kad  visos  gaminių,  sudarančių  galutinę  
mašiną,  naudojimo  instrukcijos  būtų  pateiktos  galutiniam  vartotojui.

BENDRIEJI  ĮSPĖJIMAI  MONTUOTOJAMS
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Griežtai  laikykitės  visų  saugos  nurodymų,  nes  gali  atsirasti  neteisingas  montavimas
iki  rimtų  sužalojimų.

Svarbios  saugos  instrukcijos.

Prieš  tęsdami  atidžiai  perskaitykite  bendruosius  vartotojo  įspėjimus.
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IŠMETIMAS

Vietos,  kurios  gali  kelti  pavojų  žmonėms

Pavojus  susižeisti.

GAMINIO  IŠMETIMAS

Pavojus  susižeisti  rankas.

Mūsų  gaminiai  gaminami  naudojant  įvairias  medžiagas.  Dauguma  jų  (aliuminis,  plastikas,  geležis,  elektros  kabeliai)  laikomos  kietosiomis  
komunalinėmis  atliekomis.  Juos  galima  išmesti  atskirai  surinkus  ir  perdirbant  specializuotose  įmonėse.
Kita  vertus,  kituose  komponentuose  (elektroninėse  plokštėse,  nuotolinio  valdymo  pulto  baterijose  ir  kt.)  gali  būti  pavojingų  medžiagų.

Pavojus  susižeisti  kojas.

Jie  turi  būti  sugrąžinti  ir  perduoti  įmonėms,  turinčioms  licenciją  juos  surinkti  ir  apdoroti.

CAME  SpA  turi  UNI  EN  ISO  14001  aplinkosaugos  vadybos  sistemos  sertifikatą,  garantuojantį  aplinkos  saugumą  savo  gamyklose.  Prašome  
dėti  visas  pastangas  tausojant  aplinką.  CAME  mano,  kad  šių  trumpų  gairių  įgyvendinimas  yra  vienas  iš  pagrindinių  jos  rinkos  santykių  
strategijos  punktų:

Išmetimas  turi  būti  atliekamas  pagal  galiojančius  tos  vietos,  kurioje  produktas  buvo  naudojamas,  teisės  aktus.

PAKUOTĖS  IŠMETIMAS

NETERŠKITE  APLINKOS!

Pakavimo  medžiagos  (kartonas,  plastikas  ir  kt.)  yra  laikomos  kietosiomis  komunalinėmis  atliekomis  ir  jas  galima  be  problemų  išmesti  tiesiog  
atskirai  surenkant  ir  vėlesniam  perdirbimui.
Išmetimas  turi  būti  atliekamas  pagal  galiojančius  vietos,  kurioje  produktas  buvo  naudojamas,  teisės  aktus.

Pravažiuoti,  kai  veikia  automatinė  sistema,  draudžiama.

NETERŠKITE  APLINKOS!
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PREKĖS  DUOMENYS  IR  INFORMACIJA

Legenda

Tikslas

apibūdinimas

Šis  simbolis  nurodo  skyrių,  kuriam  reikia  ypatingo  dėmesio.

801MS-0320

Šis  simbolis  žymi  skyrių,  susijusį  su  saugos  problemomis.

BKV25AGS  –  Automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  prisitaikanti  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  saugos  įėjimai,  
judesio  valdymas /  kliūčių  aptikimas  ir  pavaros  pavara  (6  modulis),  skirta  vartams,  sveriantiems  iki  2500  kg  ir  ilgesniems  iki  20  m.

BKV20AGE  –  Plus  versijos  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  magnetiniais  eigos  jungikliais  ir  papildomu  sinchronizavimo  įtaisu,  vartams  iki  2000  kg  svorio  ir  ilgio.  iki  20  m.

801MS-0370

Šis  simbolis  žymi  skyrių,  skirtą  galutiniam  vartotojui.

801MS-0330

BKV25AGE  –  Plus  versijos  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  pavaros  pavara  (6  modulis),  magnetiniais  eigos  jungikliais  ir  papildomu  sinchronizavimo  įrenginiu,  vartams  sverti.  iki  2500  kg  ir  ilgis  iki  20  m.

Sprendimas  dideliems  stumdomiems  vartams.

Visi  matmenys  nurodyti  mm,  jei  nenurodyta  kitaip.

BKV15RGS  –  Itin  efektyvi  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  judesio  valdymu  ir  kliūčių  aptikimu,  skirta  vartams,  sveriantiems  iki  1500  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.

801MS-0301

Draudžiama  naudoti  įrenginį  ne  pagal  paskirtį  ir  montuoti  naudojant  šiame  vadove  neaprašytus  metodus.

801MS-0340

BKV15ALS  –  Itin  efektyvi  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  prisitaikanti  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  judesio  valdymu  ir  kliūčių  aptikimu,  vartams,  sveriantiems  iki  1500  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.  Pilka  spalva  viršelis  RAL  7040.

801MS-0300

BKV20RGS  –  Itin  efektyvi  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  judesio  valdymu  ir  kliūčių  aptikimu,  skirta  vartams,  sveriantiems  iki  2000  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.

801MS-0311

BKV15AGS  –  Automatika  su  36  V  varikliu,  aprūpinta  valdymo  plokšte  su  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  saugos  įėjimais,  
judesio  valdymo  ir  kliūčių  aptikimo  sistema,  skirta  vartams,  sveriantiems  iki  1500  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.

801MS-0350

BKV20ALS  –  Itin  efektyvi  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  judesio  valdymu  ir  kliūčių  aptikimu,  vartams,  sveriantiems  iki  2000  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.  Pilka  spalva  viršelis  RAL  7040.

801MS-0310

BKV15AGE  –  Plus  versijos  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimais,  magnetiniais  eigos  jungikliais  ir  papildomu  sinchronizavimo  įtaisu,  vartams  iki  1500  kg  svorio  ir  ilgio.  iki  20  m.

801MS-0321

BKV20AGS  –  Automatika  su  36  V  varikliu,  aprūpinta  valdymo  plokšte  su  ekranu,  adaptyvia  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  saugos  įėjimais,  
judesio  valdymo  ir  kliūčių  aptikimo  sistema,  skirta  vartams,  sveriantiems  iki  2000  kg  ir  ilgiui  iki  20  m.

801MS-0360

BKV25ALS  –  Itin  efektyvi  automatika  su  36  V  varikliu,  su  valdymo  plokšte  su  grafiniu  ekranu,  prisitaikanti  greičio  ir  sukimo  momento  valdymo  technologija,  4  
saugos  įėjimai,  judesio  valdymas /  kliūčių  aptikimas  ir  pavaros  pavara  (6  modulis),  vartams  iki  2500  kg  ir  daugiau  iki  20  m  ilgio.Dangtis  pilkos  spalvos  RAL  7040.
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10  RGSM001  modulio  montavimo  vieta

13  Atleidimo  svirtis
1  Dangtis  
2  Apsauginis  plokštės  
dangtelis  3  Elektroninė  
plokštė  4  Plokštės  pagrindo  
atrama  5  
Pavara  6  Mechaninis  judėjimo  stabdys  
7  Tvirtinimo  pagrindas  8  

Skyrius  2  avarinėms  baterijoms  9  Termostato  su  
kasete  montavimo  vieta

17  Skylių  elektros  kabeliams  tiesti
18  SMA  modulio  įrengimo  vieta

16  Modulio  UR042  montavimo  vieta

12  RGP1  modulio  montavimo  vieta

21  Sinchronizavimo  plokštė  (806SA-0120)*

15  Tvirtinimo  detalės

11  LBB  plokštės  montavimo  vieta

14  Mechaninis  eigos  jungiklis  sustoja

20  magnetinio  eigos  jungiklio  sustojimų*
19  Magnetinis  eigos  jungiklis*

Komponentų  aprašymas

*Tik  BKV15AGE,  BKV20AGE  ir  BKV25AGE

Automatika

+
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Elektroninė  lenta

Visos  jungtys  yra  apsaugotos  saugikliais.  Norėdami  užtikrinti  tinkamą  

veikimą,  prieš  įdėdami  kortelę  į  lizdą,  IŠJUNKITE  TINKLO  MAITINIMO  TAIKYMĄ  ir  išimkite  baterijas.  Prieš  pradėdami  valdymo  bloko  eksploatavimo,  remonto,  

nustatymo  ir  reguliavimo  darbus,  išjunkite  maitinimo  šaltinį  ir  (arba)  atjunkite
sriegio  baterijos.

Įvesties/išvesties  kontaktų  funkcijų  nustatymai,  laiko  nustatymai  ir  vartotojo  valdymas  atliekami  ir  rodomi  ekrane.

1  Gnybtų  blokas  elektrinei  pavarai  prijungti  2  Gnybtų  blokas  

kodavimo  įrenginiui  prijungti  3  Kontaktai  RGP1  

moduliui  arba  LBB  plokštei  prijungti  4  Programavimo  

mygtukai  5  RSE  plokštės  jungtis  
6  CAME  rakto  jungtis  7  

Radijo  imtuvo  plokštės  jungtis  

( AF)  8  Gnybtų  skydelis  antenai  prijungti  9  Prijungimo  
kontaktų  saugos  įtaisai  10  Gnybtų  plokštė,  skirta  

prijungti  sinchroniniu  režimu  arba  CRP  11  Kontaktai  

valdymo  įtaisams  prijungti  12  Gnybtų  plokštė  kodų  klaviatūrai  prijungti  13  

Gnybtų  plokštė,  skirta  prijungti  artumo  skaitytuvą

Norėdami  įdėti  korteles  į  specialius  lizdus,  nuimkite  kortelės  dangtelį.

14  Gnybtų  blokas  signalų  įrenginiams  prijungti  15  Išvesties  kontaktai  
B1-B2  16  R700  arba  R800  

dekoderio  plokštės  jungtis  17  RIOCN8WS  modulio  

jungtis  18  CLOCK  plokštės  jungtis  
(806SA-0120)  19  Ribinių  mikrojungiklių  

prijungimo  kontaktai  20  Saugiklis  papildomiems  įrenginiams  

plokštės  valdymas  22  Transformatoriaus  gnybtų  blokas  

23  Atminties  kortelės  lizdas  24  Ekranas  25  

Įvesties  saugiklis  26  Maitinimo  šaltinio  gnybtų  blokas
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matmenys

Naudojimo  apribojimai
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Maks.  varčios  ilgis  (m)  20  20

BKV20AGS  

4  

20  2000

1500

BKV25AGS  

6  

20  2500

Maks.  varčios  svoris  (kg)

20

BKV15RGS  

4  

20  1500

BKV15AGE

2000  m 2500

MODELIAI  

Pavaros  modulis  

Maks.  varčios  ilgis  (m)  

Maks.  varčios  svoris  (kg)

BKV20AGE

20

BKV20RGS

BKV25AGE

2500

4

BKV15ALS

20

20

BKV20ALS

2000  m

2000  m

BKV25ALS

1500

BKV15AGS  

4  

20  1500

MODELIAI  

Pavaros  modulis  446446
20

260

220

400

220180
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40
20 2121

Pavaros  skaičius  (i)  Svoris  
(kg)

404040
212120

4040

Specifikacijos

Saugiklių  lentelė

54

0.8

~230

-20  ÷  +55

BKV20AGS

20

1.6AF

40

RAL  7024

1.6AF

RAL  7024

900

20

BKV20ALS

14

Apsaugos  klasė  (IP)  54

250 120

630  mA  F

1500  

12  

180  

INTENSYVUS  
NAUDOJIMAS

12

2  AF

=36  V  

=26  V

300

=26  V  

14  

0,8

54

900

~230

1.6AF

BKV20ALS

120

-20  ÷  +55

40

14

1.6AF

0.8

BKV15AGS

RAL  7040

1350  m

=36  V  

=26  V

BKV25AGE

800

20

~230

200

INTENSYVUS  
NAUDOJIMAS

20

200 120

aš

BKV15AGE

120

1000

=  36  V

=26  V  

14  

0,8

1200  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

-20  ÷  +55

4  AF  

630  mA  F

14

-20  ÷  +55

2  AF

8

RAL  7024

Apsaugos  klasė  (IP)  

Izoliacijos  klasė  

Pavarų  skaičius  (i)  Svoris  (kg)

630  mA  F

9

0.8

180

1.6AF

aš

=36  V  

=26  V

54

=  36  V

RAL  7024

54

BKV15ALS

20

BKV15RGS

~230

8

1.6AF

20

Spalva  Darbinės  temperatūros  

diapazonas  (°C)  Stūmimo  

jėga  (N)  Didžiausia  jėga  (N)  

Maks.  važiavimo  greitis  (m/min)  

Veikimo  laikas  (s)  

Ciklai/val

BKV15AGE

250

-20  ÷  +55

120

54

630  mA  F

=36  V  

=26  V

14

630  mA  F

RAL  7024

1350  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

1.6AF

~230

10

120

14

12

Galia  (W)  

Transformatoriaus  šiluminė  apsauga  

(°C)  Srovės  suvartojimas  

(A)  Maksimalus  srovės  suvartojimas  (A) 20

1500  

12  

180  

INTENSYVUS  
NAUDOJIMAS

~120

1.6AF

20

0.8

1000

Galia  (W)  

Transformatoriaus  šiluminė  apsauga  

(°C)  Srovės  suvartojimas  

(A)  Maksimalus  srovės  suvartojimas  (A)  

Spalva  Darbinės  temperatūros  

diapazonas  (°C)  Stūmimo  

jėga  (N)  Maksimalus  

padidinimas  (N)  Maks.  važiavimo  

greitis  (m/min)  

Veikimo  laikas  (s)  Ciklai/val

BKV25AGS

RAL  7040

1000

40

250

2  AF  

630  mA  F

1500

=  26  V

250

2  AF

1200  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

~230

54

120

BKV20RGS

9

2  AF  

630  mA  F

aš

BKV25AGE

630  mA  F

=  36  V

900

-20  ÷  +55

BKV15AGS

2  AF

Budėjimo  režimo  suvartojimas  su  RGP1  
moduliu  (W)

8

20

aš

21

0.8

-20  ÷  +55

MODELIAI  

Maitinimo  įtampa  (V,  50/60  Hz)  Pavaros  

maitinimas  Valdymo  bloko  

maitinimas  (V)  Sunaudojimas  budėjimo  

režimu  (W)  Budėjimo  režimo  suvartojimas  

su  RGP1  moduliu  (W)

4  AF

54

2  AF

~230

BKV25ALS

20

54

=26  V  

14  

0,8

800

Sunaudojimas  budėjimo  režimu  (W)

BKV25AGS

120

BKV25ALS

300

=  36  V

1350  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

40

1.6AF

0.8

RAL  7024

-20  ÷  +55

~230

RAL  7024

MODELIAI  

Įvesties  saugiklis  Plokštės  

saugiklis  Papildomas  

saugiklis

=  26  V

20

9

BKV15ALS

54

20

~120

54

=26  V  

14  

0,8

1200  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

BKV20RGS

BKV20AGE

RAL  7040

BKV20AGS

MODELIAI  

Įvesties  saugiklis  Plokštės  

saugiklis  Papildomas  

saugiklis

20

-20  ÷  +55

1.6AF

MODELIAI  

Maitinimo  įtampa  (V,  50/60  Hz)  Pavaros  

maitinimas  Valdymo  bloko  

maitinimas  (V)

200

900

800

INTENSYVUS  
NAUDOJIMAS

1.6AF

21

14

630  mA  F

200 120

aš

BKV20AGE

=  36  V

10

RAL  7024

2  AF  

630  mA  F

21

9

1200  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

BKV15RGS

2  AF

40

14

0.8

800

=  36  V

10

180

=36  V  

=26  V

120

630  mA  F

-20  ÷  +55

-20  ÷  +55

~230

1350  

12  

180  

INTENSYVAUS  
NAUDOJIMAS

8

Izoliacijos  klasė  IIIIII

300 120
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Kabelių  tipas  ir  minimalus  skerspjūvis

Iki  20

2  x  0,5  mm2  

4  x  0,5  mm2  

*n°  x  0,5  mm2

3G  x  1,5  mm2

2  x  0,5  mm2

įrenginius  ir  pagal  CEI  EN  60204-1  standarte  pateiktas  instrukcijas.

Grandininių  jungčių,  kurios  apkrauna  didesnę  apkrovą  tai  pačiai  grandinės  sekcijai,  lentelės  vertes  reikėtų  peržiūrėti,  kad  būtų  atsižvelgta  į  faktinį  
suvartojimą  ir  tikrus  atstumus.  Prijungdami  įrenginius,  kurie  nėra  aprašyti  šiame  vadove,  turėtumėte  vadovautis  atitinkamo  gaminio  technine  dokumentacija.

nuo  20  iki  30

4  x  0,5  mm2

3G  x  2,5  mm2

*n°  x  0,5  mm2

srovė

*n°  =  žr.  gaminio  montavimo  instrukcijas  -  Dėmesio:  nurodytas  kabelio  skerspjūvis  yra  orientacinis  ir  priklauso  nuo  variklio  galios  ir  laido  ilgio.

Signalinė  lemputė  ~/=24  V

230  V  įtampos  ir  lauko  reikmėms  turi  būti  naudojami  H05RN-F  tipo  kabeliai,  atitinkantys  60245  IEC  57  (IEC);  Patalpoje  turi  būti  naudojami  H05VV-F  tipo  kabeliai,  
atitinkantys  60227  IEC  53  (IEC).  Norėdami  maitinti  įrenginius  iki  48  V,  galite  naudoti  FROR  20-22  II  kabelį,  kuris  atitinka  EN  50267-2-1  (CEI).

2  x  1  mm2

Antenai  prijungti  naudokite  RG58  laidą  (rekomenduojama  iki  5  m  atstumu).

2  x  1  mm2

Sinchroniniam  ryšiui  ir  CRP  naudokite  UTP  CAT5  kabelį  (iki  1000  m).

Kabelio  ilgis  (m)  
Maitinimo  įtampa  ~230  V  AC

TX  fotoelementai  (siųstuvai)  RX  
fotoelementai  (imtuvai)  Valdymo  
įrenginiai

Jei  kabelio  ilgis  skiriasi  nuo  nurodyto  lentelėje,  jo  skerspjūvis  nustatomas  pagal  faktinį  prijungto  tinklo  suvartojimą.

Machine Translated by Google



40
280

Preliminarus  darbas

Sumontuokite  tvirtinimo  pagrindą.

MONTAVIMAS

500

Iškaskite  dirvą  klojiniams.  Paruoškite  
vamzdžius  ir  gofruotas  žarnas  laidams  ir  kabeliams,  ateinantiems  iš  atšakos  šulinio.

Paruoškite  klojinius,  didesnius  nei  tvirtinimo  pagrindas.  Įdėkite  klojinius  
į  įdubą.

Žemiau  pateikti  paveikslai  yra  tik  iliustravimo  tikslais,  nes  vietos  automatikos  ir  papildomų  priedų  montavimui  gali  skirtis.  Tinkamiausią  sprendimą  
turi  pasirinkti  montuotojas  montavimo  metu.

Pavaros  ir  priedų  prijungimui  rekomenduojama  naudoti  gofruotus  vamzdžius  Ø40  mm.  Gofruotųjų  žarnų  

skaičius  priklauso  nuo  automatinės  sistemos  versijos  ir  pateikiamų  papildomų  įrenginių.

Klojinys  turi  pakilti  virš  žemės  lygio  50  mm.
Į  klojinį  įkiškite  geležinį  tinklelį,  kad  sustiprintumėte  betoną.

Iliustracijose  parodytas  kairiosios  automatikos  įrengimas.

50
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Į  tvirtinimo  pagrindą  įsukite  pateiktus  varžtus.  Užfiksuokite  
varžtus  su  pateiktomis  veržlėmis.  
Naudodami  atsuktuvą,  nuimkite  iš  anksto  išmuštas  tvirtinimo  plokštes  nuo  tvirtinimo  
pagrindo.  Įkiškite  tvirtinimo  pagrindą  į  geležies  tinklelį.

Montavimo  pagrindas  turi  būti  visiškai  lygus,  o  varžtų  sriegiai  turi  būti  visiškai  išsikišę  virš  paviršiaus.  Palaukite  
mažiausiai  24  valandas,  kol  tirpalas  visiškai  sukietės.

Jei  vartuose  nėra  stovo,  tęskite  montavimą.  Žr.  skyrių  „STENYKLOS  

PRIJUNGIMAS“.

Vamzdžiai  turi  eiti  per  tam  skirtas  angas.

Nuimkite  
klojinius.  Užpildykite  plotą  aplink  cemento  bloką  dirvožemiu.

Užpildykite  klojinius  cemento  skiediniu.

Tvirtinimo  pagrindą  padėkite  laikydamiesi  paveikslėlyje  parodytų  atstumų.
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Atsukite  veržles  ir  nuimkite  jas  nuo  
varžtų.  Elektros  laidus  įkiškite  į  vamzdžius  taip,  kad  jie  išsikištų  bent  600  mm.

Nuimkite  automatinės  pavaros  dangtelį.  
Sumontuokite  automatinę  pavarą  ant  tvirtinimo  pagrindo.

Elektros  kabeliai  turi  praeiti  po  automatikos  korpusu.

Automatikos  paruošimas

Machine Translated by Google



Rack  tvirtinimas

Pakelkite  automatiką  virš  tvirtinimo  pagrindo  5-10  mm,  naudodami  plieninius  reguliavimo  kaiščius,  kad  vėliau  būtų  galima  sureguliuoti  pavaros  ir  stelažo  sujungimą.

Išgręžkite  slėgio  sandariklį.

1  Atrakinkite  automatiką.

Uždėkite  kabelio  riebokšlį  ant  laidų.

3  Suvirinkite  arba  pritvirtinkite  visą  lentynos  ilgį  prie  vartų.
2  Sumontuokite  stelažą  ant  krumpliaračio.

Norėdami  surinkti  stelažo  segmentus,  naudokite  likusią  lentynos  dalį,  padėkite  ją  po  segmentų  jungtimi  ir  pritvirtinkite  dviem  spaustukais.

5  
÷  
10
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2

Automatikos  laikiklis

Atstumo  tarp  krumpliaračio  ir  stelažo  reguliavimas

Tvirtinimo  darbus  atlikite  tik  sureguliavę  atstumą  tarp  krumpliaračio  ir  stelažo.  Pritvirtinkite  automatiką  prie  tvirtinimo  
pagrindo  kamščiais  ir  veržlėmis.

Atidarykite  ir  uždarykite  vartus  
rankiniu  būdu.  Sureguliuokite  atstumą  nuo  krumpliaračio  iki  stelažo  naudodami  srieginius  strypus  (vertikaliai  reguliuoti)  ir  ovalias  skylutes  
(horizontaliam  reguliavimui).  

Vartų  svoris  neturėtų  daryti  spaudimo  automatikai.

Machine Translated by Google



Spyruoklė  turi  liesti  mikrojungiklį.  3  
Užfiksuokite  atidarymo  eigos  jungiklio  stabdiklį  fiksavimo  varžtais  (yra  komplekte).

Spyruoklė  turi  liesti  mikrojungiklį.  6  
Užfiksuokite  uždarymo  eigos  jungiklio  stabdiklį  fiksavimo  varžtais  (yra  komplekte).

Galinių  padėčių  nustatymas  mechaniniais  eigos  jungikliais

20

4  Uždarykite  
vartus.  5  Sumontuokite  uždarymo  eigos  jungiklio  stabdiklį  ant  stovo.

1  Atidarykite  
vartus.  2  Įstatykite  atidarymo  ribinio  jungiklio  stabdiklį  ant  stovo.
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Galinių  padėčių  nustatymas  magnetiniais  eigos  jungikliais

10  
<  
30
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A  Magnetinių  ribinių  jungiklių  sustojimas  nuleidžiant

Galinio  jungiklio  stabdymo  magnetas  turi  būti  statmenas  magnetiniam  jutikliui.  
Pritvirtinkite  eigos  jungiklio  stabdiklį  varžtu  (yra  komplekte).

B  Magnetiniai  eigos  jungikliai  keliant

*Tik  BKV15AGE,  BKV20AGE  ir  BKV25AGE

Stabdymo  magnetas  turi  būti  10–30  mm  atstumu  nuo  magnetinio  jutiklio.

Pritvirtinkite  laikiklį  prie  stovo  fiksavimo  varžtais  (pridedama).

Atidarykite  
vartus.  Ant  stovo  sumontuokite  atidarymo  ribinio  jungiklio  magnetinį  stabdiklį.

~20

Machine Translated by Google



~20

Uždarykite  
vartus.  Įstatykite  uždarymo  ribinio  jungiklio  magnetinį  stabdiklį  ant  stovo.

Galinio  jungiklio  stabdymo  magnetas  turi  būti  statmenas  magnetiniam  jutikliui.  
Pritvirtinkite  eigos  jungiklio  stabdiklį  varžtu  (yra  komplekte).

Stabdymo  magnetas  turi  būti  10–30  mm  atstumu  nuo  magnetinio  jutiklio.

Pritvirtinkite  laikiklį  prie  stovo  fiksavimo  varžtais  (pridedama).

Puslapis  

18  
-  Instrukcija  

FA01443-

LT  
-  01/2020  

-  ©  
CAM
E  

SpA  

-  Šio  
vadovo  

10  
<  
30

Machine Translated by Google



Elektros  kabeliai  neturi  liestis  su  dalimis,  kurios  veikimo  metu  gali  įkaisti  (pavyzdžiui,  varikliu  ir  transformatoriumi).
Atlikite  elektros  jungtis  pagal  galiojančias  taisykles.

Standartinė  galia  ~24  V.

10  -  E3

sriegio  baterijos.

10  -  ESignalinė  lempa

Automatikos  būsenos  indikatoriaus  lemputė 10-5

L  Fazinis  kabelis

Prietaiso  
priedai  
Papildoma  lempa ~/=24  V

N  Neutralus  kabelis

Maitinimas  (V)  ~/
=24  V

~/=24  V

Įžeminimo  kabelis

Galia,  W)

~/=24  V

Prieš  kiekvieną  montavimo  darbų  etapą  įsitikinkite,  kad  nėra  įtampos.

Bendras  prisijungimo  suvartojimas

20
12

Prieš  pradėdami  valdymo  bloko  eksploatavimo,  remonto,  nustatymo  ir  reguliavimo  darbus,  išjunkite  maitinimo  šaltinį  ir  (arba)  atjunkite

priedai  neturi  viršyti  20  W.

Išeiti

3

10-11

3

Priedo  galios  išvestisPrijungimas  prie  maitinimo  tinklo  (~120/230  V,  50/60  Hz)

Maksimali  kontakto  apkrova

ELEKTROS  PRIJUNGIMAS

Elektros  kabelių  tiesimas

Maitinimas
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Norėdami  prijungti  įrenginius  prie  valdymo  bloko,  naudokite  sandarius  laidus.  Vienas  iš  sandarių  laidų  turi  būti  skirtas  tiesiogiai
maitinimo  kabelis.

10  11  E  E3  5
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2  Pagalbinė  lempa

3  Automatikos  būsenos  indikatoriaus  lemputė

1  Signalinė  lemputė

Nuimkite  elektroninės  plokštės  apsauginį  dangtelį.

Nurodo  automatikos  būseną.

Mirksi  atidarant  ir  uždarant  automatiką.

Padidina  kelionės  zonos  apšvietimą.

2 31

Signalizacijos  įrenginiai
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Valdymo  įrenginiai
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Funkcija  „ATIDARYTI-UŽDARYTI“ (žingsnis  po  žingsnio  režimas)  arba  „ATIDARYTI-SUSTABDYTI-UŽDARYTI-SUSTABDYTI“ (nuoseklus  režimas)

funkcija  TIK  UŽDARYTI

Sustabdo  vartus  ir  atšaukia  tolesnį  automatinio  uždarymo  ciklą.  Norint  atnaujinti  judėjimą,  reikia  naudoti  atitinkamą  valdymo  įtaisą.

Jei  šis  kontaktas  nenaudojamas,  programavimo  metu  jį  reikia  išjungti.

Funkcija  TIK  ATIDARYTI

DALINIO  ATIDARYMO  funkcija

4  „STOP“  mygtukas  (NC  kontaktai).

8  Valdymo  įtaisas  (BE  kontaktų)

3  Klaviatūra

5  Valdymo  įtaisas  (N.O.  kontaktai)

9  Antena  su  RG58  kabeliu

2  Proximity  skaitytuvas

7  Valdymo  įtaisas  (BE  kontaktų)

1  kortelių  skaitytuvas

6  Valdymo  įtaisas  (N.O.  kontaktai)

S1  GND  AB  A  B  GND  B  GND 1  2  3  3P  4  7

6 743 52 81

Machine Translated by Google



Standartinis  ryšys

Žr.  F5  funkciją  „Apsaugos  įtaisų  diagnostika“.

Jei  nenaudojami  CX,  CY,  CZ  ir  (arba)  CK  kaiščiai,  programavimo  metu  jie  turi  būti  išjungti.

Žr.  F5  funkciją  „Apsaugos  įtaisų  diagnostika“.

Ryšys  su  diagnostika

Ryšys  su  diagnostika

Programavimo  fazės  metu  sukonfigūruokite  veiksmą,  kurį  turi  atlikti  prie  kontakto  prijungtas  įrenginys.

Standartinis  ryšys

Prijunkite  saugos  įtaisus  prie  įėjimų  CX,  CY,  CZ  ir  (arba)  CK  (NC  kontaktai).

Apsaugos  įrenginiai

Jautrus  profilis  DFWN

Fotoelementai  DELTA

Fotoelementai  DIR/DELTA-SFotoelementai  DIR/DELTA-S

Fotoelementai  DELTA

10  TS  2  CX  CY  CZ  CK

- -
TXRX

RX TX

10  TS  2  CX  CY  CZ  CK

--

-
RX TX

++
10 10 vienuolika11  NO  C  NC

+
11  NO  C  NC10 10  11

+

+
2  TX  C  NC TX  210

-

TXRX

10  TS  2  CX  CY  CZ  CK

10  TS  2  CX  CY  CZ  CK

DFWN

C  NO  NC
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10  TS  2  CX  CY  CZ  CK 10  TS  2  CX  CY  CZ  CK

DFWN  jautrių  profilių  pora DFWN  jautrių  profilių  pora

C  NO  NCC  NO  NC C  NO  NCC  NO  NC

Serijinis  ryšysLygiagretusis  ryšys  (rekomenduojama)
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Funkcijų  meniu

PROGRAMAVIMAS

Mygtukų  funkcijų  programavimas

Paleidimas  eksploatuoti

Konfigūracijos  sąranka  Disko  
nustatymai

Mygtukai  <  >  leidžia  atlikti  šiuos  veiksmus.  Naršymas  po  meniu  
elementus  Padidinkite  arba  
sumažinkite  pasirinkto  parametro  reikšmę  Uždaryti  arba  atidaryti  
automatiką

Judėjimo  kalibravimas  
Pradeda  automatinį  važiavimo  parametrų  nustatymą.

BKV  1500

Konfigūracijos  sąranka  Disko  
nustatymai

BKV2000

Atlikę  visas  elektros  jungtis,  pereikite  prie  sistemos  paleidimo.  Operaciją  turi  atlikti  tik  kompetentingi  ir  kvalifikuoti  darbuotojai.  Įsitikinkite,  kad  automatikos  
diapazone  nėra  kliūčių.  Įjunkite  maitinimą  ir  

vykdykite  ekrane  rodomas  instrukcijas.

ESC  mygtukas  leidžia  atlikti  šiuos  veiksmus.  Išeiti  iš  meniu  
Atšaukti  
pakeitimus  Grįžti  į  

ankstesnį  puslapį  Sustabdyti  
automatizavimą

Jei  spaudžiant  mygtukus  komandos  vykdomos  neteisingai,  pakeiskite  vartų  atidarymo  kryptį.

Kairė  (numatytasis)  
Dešinė

Konfigūracijos  sąranka  Disko  
nustatymai

Prijungus  įtampą  sistemai,  vartai  visada  atsidaro  pirmiausiai;  palaukite,  kol  baigsis  eilė.  Pastebėję  problemų,  gedimų,  

įtartiną  triukšmą  ar  vibraciją  arba  jei  sistema  elgiasi  netikėtai,  nedelsdami  paspauskite  mygtuką  STOP.

Judesio  kalibravimas Patvirtinti?  NE  
Patvirtinti?  Taip

Vairavimo  modelis

Vairavimo  testas

Važiavimo  
bandymas  Vartų  atidarymo  krypties  patikrinimas.

Mygtukas  ENTER  leidžia  atlikti  šias  operacijas.  Įeikite  į  meniu  
Patvirtinkite  

pasirinkimą

Atidarymo  kryptis

Paspaudus  mygtuką  >  uždaromi  vartai  
Paspaudus  <  mygtuką  atidaromi  vartai

Drive  Model  
Nustato  įdiegto  disko  tipą.

Atidarymo  kryptis  Nustatoma  
vartų  atidarymo  kryptis.

BKV  2500

Konfigūracijos  sąranka  Disko  
nustatymai

1  ESC  mygtukas

2  <  >  mygtukai

3  ENTER  mygtukas
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Dalinis  atidarymo  taškas  Apibrėžia  
dalinio  vartų  atsidarymo  tašką  procentais  nuo  visiško  atsidarymo.

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Lėtėjimo  jautrumas  Leidžia  reguliuoti  kliūčių  aptikimo  
sistemos  jautrumą  lėtėjimo  fazės  metu.

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

nuo  15  %  iki  60  %  (50  %  numatytasis)

nuo  40%  iki  100%  (numatytasis  100%)

nuo  15  %  iki  60  %  (50  %  numatytasis)

Atidarymo  greitis

atidarymas

lėtėja

Atidarymo  greitis  
Nustatomas  atidarymo  greitis  (procentais  nuo  didžiausio  greičio).

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Judesio  valdymo  sistema  AST

Dalinis  atidarymo  taškas  nuo  10  %  iki  100  %  (20  %  numatytasis)

Išjungta  (numatytasis)  Min.

nuo  40%  iki  100%  (numatytasis  100%)

Judesio  jautrumas  Ši  funkcija  leidžia  
reguliuoti  apsaugos  sistemos  jautrumą  vairuojant.

Lėta  judėjimo  pradžia

Lėtas  uždarymo  greitis

Uždarymo  greitis

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Suasmenintas

Uždarymo  greitis  Nustato  
uždarymo  greitį  (procentais  nuo  didžiausio  greičio).

Uždarymo  lėtėjimo  greitis  Nustatomas  
uždarymo  lėtėjimo  greitis  (procentais  nuo  didžiausio  greičio).

Išjungta  (numatytasis)  Įjungta

Vid.  
Maks.

Lėtas  paleidimas  Naudojamas  kelių  
sekundžių  delsai  nustatyti  prieš  įvykdant  kiekvieną  atidarymo  ir  uždarymo  komandą.

Lėtas  greitis

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai

Išjungta  (numatytasis)  Min.

Vid.  
Maks.  

Suasmenintas

santuoka

AST  valdymo  sistema,  kai

Atidarymo  lėtėjimo  greitis  Nustatomas  
atidarymo  lėtėjimo  greitis  (procentais  nuo  didžiausio  greičio).

Konfigūracijos  nustatymai  
Kelionės  nustatymai
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Įvestis  CY

Išjungta  (numatytasis)

nuo  10  %  iki  60  %  (numatytasis  25  %)Konfigūracijos  nustatymas

C8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai)

C13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  ir  iškart  uždarymas  po  to

Konfigūracijos  nustatymas

Įvestis  CY

Lėtėjimo  pradžios  taško  nustatymas  uždarant  (procentais  nuo  bendro  eigos).

Leidžia  susieti  vieną  iš  galimų  funkcijų  su  CX  įvestimi.

pavojų

uždarant

C3  =  dalinis  sustojimas

C2  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (fotoelementai)

Išjungta  (numatytasis)

vania

C1  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (fotoelementai)

C13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  ir  iškart  uždarymas  po  to

kliūčių  pašalinimas,  įskaitant  tada,  kai  vartai  stovi

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

C3  =  dalinis  sustojimas

Leidžia  susieti  vieną  iš  galimų  funkcijų  su  CY  įvestimi.

Konfigūracijos  nustatymas

Konfigūracijos  nustatymas

r8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai  su  varža  8K2)

Pilnas  sustojimas

C4  =  kliūčių  aptikimas  (fotoelementai)

nuo  10  %  iki  60  %  (numatytasis  25  %)

r7  (du  jautrūs  profiliai)  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

kliūčių  pašalinimas,  įskaitant  tada,  kai  vartai  stovi

r7  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai,  kurių  varža  8K2)

Sulėtėjimo  pradžia  atidarant

Lėtėjimo  pradžios  taškas

Išjungta  (numatytasis)

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

Kelionės  nustatymai

Konfigūracijos  nustatymas

C7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai)

Pilnas  sustojimas

C4  =  kliūčių  aptikimas  (fotoelementai)

pavojų

Kelionės  nustatymai

r7  (du  jautrūs  profiliai)  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

r8  (du  jautrūs  profiliai)  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

Atidarymo  sulėtėjimo  pradžios  taško  nustatymas  (procentais  nuo  viso  smūgio).

r7  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai,  kurių  varža  8K2)

r8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai  su  varža  8K2)

Aktyvuota

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

CX  įvestis

Lėtas  atidarymo  taškas

r8  (du  jautrūs  profiliai)  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

pavojų

C7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai)

Sustabdo  vartus  ir  atšaukia  tolesnį  automatinio  uždarymo  ciklą.  Norint  atnaujinti  judėjimą,  reikia  naudoti  atitinkamą  valdymo  įtaisą.

C8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai)

C1  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (fotoelementai)

C2  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (fotoelementai)

CX  įvestis

Lėtėjimo  pradžia  uždarant
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Kliūtis  sustabdžius  pavarą

C13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu,  iškart  uždaromas  pašalinus  kliūtį,  taip  pat  su  
nejudančiais  vartais

Išjungta  (numatytasis)

r7  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai,  kurių  varža  8K2)

CK  įvestis

Aktyvuota

C7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai)

C13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  ir  iškart  uždarymas  po  to

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

Konfigūracijos  nustatymas

Saugos  įtaisų  savidiagnostika:

C8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai)

Konfigūracijos  nustatymas

Išjungta  (numatytasis)

Kai  funkcija  suaktyvinta,  vartai  lieka  nejudantys,  jei  saugos  įtaisai  aptinka  kliūtį.  Funkcija  veikia  uždarius  ir  atidarius  vartus,  taip  pat  paspaudus  mygtuką  „Stop“.

C3  =  dalinis  sustojimas

CZ  įvestis

C4  =  kliūčių  aptikimas  (fotoelementai)

pavojų

r8  (du  jautrūs  profiliai)  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

C1  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (fotoelementai)

C2  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (fotoelementai)

r7  (du  jautrūs  profiliai)  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

r8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai  su  varža  8K2)

r8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai  su  varža  8K2)

C1  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (fotoelementai)

Išjungta  (numatytasis)

r7  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai,  kurių  varža  8K2)

Konfigūracijos  nustatymas
Laidiniai  saugos  įrenginiai

Išjungta  (numatytasis)

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

CZ  įvestis

kliūčių  pašalinimas,  įskaitant  tada,  kai  vartai  stovi

C8  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautri  profiliai)

Aktyvuota
pavojų

Laidiniai  įrenginiai  yra  saugūs

Leidžia  susieti  vieną  iš  galimų  funkcijų  su  CK  įėjimu.

C4  =  kliūčių  aptikimas  (fotoelementai)

Suaktyvina  prie  įėjimų  prijungtų  fotoelementų  veikimo  testą  po  kiekvienos  atidarymo  ir  uždarymo  komandos.
Saugos  įtaisų  savidiagnostika:

C7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  (jautri  profiliai)

Leidžia  susieti  vieną  iš  galimų  funkcijų  su  CZ  įvestimi.

CK  įvestis

pavojų

Konfigūracijos  nustatymas

r7  (du  jautrūs  profiliai)  =  atidarymas  uždarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

C2  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (fotoelementai)

C3  =  dalinis  sustojimas

r8  (du  jautrūs  profiliai)  =  uždarymas  atidarymo  režimu  (jautrių  profilių  rinkinys  su  8K2  varža)

Kliūtis  sustabdžius  pavarą
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P1  =  Atidarymas  uždarymo  režimu.

Išjungta  (numatytasis)  P0  =  
Sustabdo  vartus  ir  atšaukia  tolesnį  automatinio  uždarymo  ciklą.  Norint  atnaujinti  
judėjimą,  reikia  naudoti  atitinkamą  valdymo  įtaisą.

P7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu.

P3  =  dalinis  sustojimas.

2-7  komanda

RIO  PH  T2

RIO  ED  T2

„RIO  Security  Appliances“  
konfigūravimas

P1  =  Atidarymas  uždarymo  režimu.

Žingsnio  režimas  (numatytasis)  
Nuoseklus

„RIO  Security  Appliances“  
konfigūravimas

Ši  funkcija  galima  tik  tada,  kai  naudojama  belaidžio  įrenginio  sąsajos  plokštė.

Konfigūracijos  nustatymai  
Funkcijos

RIO  PH  T2  

Leidžia  priskirti  vieną  iš  pateiktų  funkcijų  belaidžiam  apsaugos  įrenginiui.

RIO  ED  T1

Leidžia  priskirti  vieną  iš  pateiktų  funkcijų  belaidžiam  apsaugos  įrenginiui.

„RIO  Security  Appliances“  
konfigūravimas

P13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu,  iškart  uždaromas  pašalinus  kliūtį,  taip  pat  su  
nejudančiais  vartais

P13  =  Atidarymas  uždarymo  režimu  ir  iškart  uždarymas  po  to

P8  =  uždarymas  atidarymo  režimu.

RIO  PH  T1  

Leidžia  priskirti  vieną  iš  pateiktų  funkcijų  belaidžiam  apsaugos  įrenginiui.

P3  =  dalinis  sustojimas.

P8  =  uždarymas  atidarymo  režimu.

P7  =  Atidarymas  uždarymo  režimu.

P4  =  kliūčių  aptikimas.

P2  =  uždarymas  atidarymo  režimu.

valdymas.

Suaktyvinus  šią  funkciją,  išjungiami  visi  kiti  valdymo  įrenginiai.

Operatoriaus  buvimas  Kai  ši  
funkcija  įjungta,  užtvaros  judėjimas  (atidarymas  arba  uždarymas)  nutrūksta,  kai  atitinkamas  mygtukas  nebespaudžiamas

P2  =  uždarymas  atidarymo  režimu.

RIO  ED  T1

Išjungta  (numatytasis)  P0  =  
Sustabdo  vartus  ir  atšaukia  tolesnį  automatinio  uždarymo  ciklą.  Norint  atnaujinti  
judėjimą,  reikia  naudoti  atitinkamą  valdymo  įtaisą.

Išjungta  (numatytasis)

Išjungta  (numatytasis)

„RIO  Security  Appliances“  
konfigūravimas

Konfigūracijos  sąrankos  
komandų  įėjimai

2-7  komanda  
Norėdami  susieti  komandą  su  įrenginiu,  prijungtu  prie  2-7  kaiščio.

Ši  funkcija  galima  tik  tada,  kai  naudojama  belaidžio  įrenginio  sąsajos  plokštė.

Leidžia  priskirti  vieną  iš  pateiktų  funkcijų  belaidžiam  apsaugos  įrenginiui.

RIO  PH  T1

Ši  funkcija  galima  tik  tada,  kai  naudojama  belaidžio  įrenginio  sąsajos  plokštė.

Išjungta  (numatytasis)  Įjungta

P4  =  kliūčių  aptikimas.

kliūčių  pašalinimas,  įskaitant  tada,  kai  vartai  stovi

RIO  ED  T2

Ši  funkcija  galima  tik  tada,  kai  naudojama  belaidžio  įrenginio  sąsajos  plokštė.

Operatoriaus  buvimas
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Konfigūracijos  nustatymas

Ši  funkcija  neaktyvi,  kai  saugos  įtaisai  įjungiami  aptikus  kliūtį,  paspaudus  mygtuką  „Stop“  arba

Jei  jautrus  profilis  arba  elektroninės  plokštės  amperometrinis  jutiklis  aptinka  kliūtį,  judėjimo  kryptis  pakeičiama,  kad  būtų  pakankamai  vietos  kliūtims  pašalinti.

Konfigūracijos  nustatymas

Lempa  dega  nustatytą  laiką,  kai

Išjungta

Automatinis  uždarymas

Indikacinė  lemputė  įjungta  (numatytasis)  –  indikatoriaus  lemputė  dega,  kai  vartai  yra  
atidaryti  arba  juda.

Išėjimas  B1-B2

Išjungta  (numatytasis)

60–180  sekundžių  (60  sekundžių  numatytoji)

Išjungta  (numatytasis)

Dalinis  automatinis

Lempos  ciklasLempos  valdymas

Kai  funkcija  išjungta,  judėjimo  kryptis  keičiasi  tol,  kol  pasiekiama  galinė  padėtis.

laikino  elektros  energijos  tiekimo  nutraukimo  metu.

nustatykite  funkciją  [Papildomas  apšvietimo  laikas].

nuo  1  iki  180  sekundžių  (10  sekundžių  pagal  numatytuosius  nustatymus)

Nustatomas  laikas,  per  kurį  turi  praeiti  automatinis  uždarymas,  kai  pasiekiamas  maksimalus  atidarymo  taškas.

E3  lempa

Indikacinė  lemputė  mirksi  –  indikatoriaus  lemputė  mirksi,  kai  vartai  juda,  ir  dega,  kai  vartai  
yra  atidaryti.

nuo  1  iki  180  sekundžių

Monostabilus

Konfigūracijos  nustatymas

Automatinis.  uždarymas

uždarymas

Aktyvuota

Konfigūracijos  nustatymas

Papildomas  apšvietimo  laikas

Indikacinė  lemputė  "Vartai  atidaryti"

Išėjimas  B1-B2

Nėra  jokių  kliūčių

Ši  funkcija  neaktyvi,  kai  saugos  įtaisai  įjungiami  aptikus  kliūtį,  paspaudus  mygtuką  „Stop“  arba

Automatinis  uždarymas  po  dalinio  atidarymo

Kontaktas  lieka  uždarytas  nuo  1  iki  180  sekundžių.

E3  lempa

Konfigūracijos  nustatymas

Konfigūracijos  nustatymas

Lempa  nedega,  nebent  nustatytas  automatinio  užsidarymo  laikas.

Konfigūracijos  nustatymas

Funkcijos

Lempos  valdymas

Lempos  valdymas

Norėdami  konfigūruoti  kontakto  veikimo  režimą.

Nustatomas  šio  apšvietimo  įrenginio  įjungimo  laikas.

Ši  lemputė  rodo  vartų  būseną.

laikino  elektros  energijos  tiekimo  nutraukimo  metu.

Leidžia  pasirinkti  prie  išvesties  prijungto  apšvietimo  įrenginio  veikimo  režimą.

Nustatomas  laikas,  per  kurį  turi  praeiti  automatinis  uždarymas,  kai  duodama  dalinio  atidarymo  komanda.

Nėra  jokių  kliūčių

Papildomas  apšvietimo  laikas

Indikacinė  lemputė  "Vartai  
atidaryti"

Papildomo  apšvietimo  lemputė

Funkcijos

Laiko  nustatymai

Išjungta  (numatytasis)

Neišjunkite  [Auto.  uždarymas].

Laiko  nustatymai

Bistabilus  (numatytasis)
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Duomenų  išsaugojimas

RSE1  

Nustato  funkciją,  kurią  turi  atlikti  į  RSE1  jungtį  įdėta  kortelė.

Konfigūracija  Sąranka  RSE  
komunikacija

2400  bps

Duomenų  išsaugojimas  
Leidžia  saugojimo  įrenginyje  (atminties  kortelėje  arba  USB  rakte)  išsaugoti  duomenis,  susijusius  su  vartotojais  ir  nustatymais.

CRP  adresas

Išjungta  (numatytasis)  nuo  1  
iki  10  sekundžių

RSE2  greitis

Išankstinio  signalo  laikas

automatinės  sistemos.

19200  bps

Įspėjamosios  lemputės  išankstinio  perjungimo  laikas  Nustatomas  
įspėjamosios  lemputės  išankstinio  perjungimo  laikas  prieš  kiekvieną  užtvaros  judėjimą.

CRP  Address  
Priskiria  unikalų  identifikavimo  kodą  (CRP  adresą)  elektroninei  plokštei.  Funkcija  reikalinga,  jei  kelios

1200  bps  
2400  bps  
4800  bps  
9600  bps  
14400  bps  
19200  bps  

38400  bps  (numatytasis)  57  
600  bps  115  
200  bps

9600  bps

Konfigūracija  Sąranka  RSE  
komunikacija

Konfigūracija  Sąranka  RSE  
komunikacija

RSE1  Speed  
Nustato  RSE1  prievado  nuotolinės  prieigos  sistemos  ryšio  greitį.

Jei  lizde  RSE_1  yra  RSE  kortelė,  sukonfigūruota  vienu  metu  palaikyti  ryšį,  nuotoliniam  ryšiui  (CRP)  reikia  naudoti  jungtį  RSE_2.  Tokiu  atveju  galimybė  prijungti  
CAME  KEY  yra  atmesta.

4800  bps

Konfigūracijos  nustatymai  
Išorinė  atmintis

1200  bps

lempos

nuo  1  iki  254

Funkcija  rodoma  tik  tada,  kai  raktas  įkištas  į  USB  prievadą  arba  kai  į  valdymo  plokštę  įdedama  atminties  kortelė.

Konfigūracija  Sąranka  RSE  
komunikacija

115200  bps

RSE1

Konfigūracijos  nustatymai  
Lempos  valdymas

RSE2  Speed  
Nustato  RSE2  prievado  nuotolinės  prieigos  sistemos  ryšio  greitį.

38400  bps  (numatytasis)  57600  
bps

14400  bps

CRP  (numatytasis)  
Sinchroninis  veikimas  
Išjungtas

Greitis  RSE1
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Vartotojo  valdymas

Ištrinti  visus  vartotojus

Išorinė  atmintis

Atviras

Vartotojo  valdymas

Visi  dekoderiai

Patvirtinti?  NE

Žingsnis  po  žingsnio

Duomenų  skaitymas

Naudotojo  ištrynimas

Leidžia  pasirinkti  automatiką  valdančių  siųstuvų  radijo  kodo  tipą.

Vartotojo  valdymas

Funkcija  rodoma  tik  tada,  kai  raktas  įkištas  į  USB  prievadą  arba  kai  į  valdymo  plokštę  įdedama  atminties  kortelė.

Valdymo  įrenginio  tipas

Patvirtinti?  Taip

Kaip  alternatyvą  galite  suaktyvinti  valdymo  įrenginį,  susietą  su  norimu  ištrinti  vartotoju.

Duomenų  skaitymas

R700  -  R800)  turi  būti  įkišti  į  atitinkamus  lizdus.

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Patvirtinti?  NE

Klaviatūra

Naudodami  rodykles  pasirinkite  vartotojo  numerį,  kurį  norite  ištrinti.

Leidžia  užregistruoti  iki  250  vartotojų  ir  kiekvienam  iš  jų  priskirti  tam  tikrą  funkciją.

Išėjimas  B1-B2

Ištrinti  visus  vartotojus

Dalinis  atidarymas

Naujas  vartotojas

Naudotojo  ištrynimas

Ištrina  visus  registruotus  vartotojus.

Dinaminis  kodas
TW  raktų  blokas

Pasirinkus  siųstuvų  radijo  kodo  tipą  [Dinaminis  kodas]  arba  [TW  klavišų  blokas],  iš  atminties  ištrinami  anksčiau  išsaugoti  siųstuvai  su  kitokiu  radijo  kodo  tipu.

Ištrina  vieną  iš  registruotų  vartotojų.

Konfigūracijos  nustatymas

Nuosekliai

Patvirtinti?  Taip

Nustato  valdymo  įrenginio  tipą.

Valdymo  įrenginio  tipas

Radijo  dekoderis

Pakartokite  procesą,  kad  pridėtumėte  daugiau  vartotojų.

Atsiras  „CLr“,  patvirtinantis  ištrynimą.

Radijo  dekoderis

Patvirtinti?  Taip

Naujas  vartotojas

Leidžia  įkelti  duomenis,  susijusius  su  vartotojais  ir  nustatymais  iš  saugojimo  įrenginio  (atminties  kortelės  arba  USB  rakto).

Siųskite  kodą  iš  valdymo  įrenginio.

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Vartotojo  valdymas

Artumo  skaitytuvas

Vartotojo  valdymas

Kiekis:  1  >  250

Papildymas  atliekamas  naudojant  nuotolinio  valdymo  pultą  ar  kitą  valdymo  įrenginį.  Plokštės,  valdančios  valdymo  įrenginius  (AF  -

Pasirinkite  funkciją,  kurią  norite  priskirti  vartotojui.

Patvirtinti?  NE
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Atstatyti  nustatymus

Informacija

Patvirtinti?  NE

Vartotojo  valdymas

Patvirtinti?  Taip

Techninės  priežiūros  atstatymas

GUI  xx  (grafika)

Klaidų  sąrašas

Vartotojo  pasirinkimas  gali  būti  atliktas  nenaudojant  rodyklių,  siunčiant  
komandą  iš  įrenginio,  susieto  su  vartotoju.

Pilni  judesiai

Rodo  įdiegtą  programinę-aparatinę  įrangą  ir  GUI  versijos  numerį.

Iš  naujo  nustatykite  dalinių  smūgių  skaičiaus  skaitiklį.

Norėdami  slinkti  sąrašu,  naudokite  rodykles.Informacija

Patvirtinti?  Taip

Priežiūros  sąranka

Rodyti  valandas

Patvirtinti?  NE

Judesių  skaitikliai

Norėdami  išvalyti  klaidų  sąrašą,  pasirinkite  [Reset  Errors]

Rodo  paskutines  8  atitinkamos  kategorijos  klaidas.  Klaidų  sąrašą  galima  išvalyti.

Daliniai  judesiai

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Rodyti  valandas

Daliniai  judesiai  =  judesiai,  atlikti  nuo  paskutinio  [Reset].

Išjungta  (numatytasis)

Informacija

Atkuriami  gamykliniai  nustatymai,  išskyrus  šias  funkcijas:  [Radio  dekoderis],  [Pavaros  tipas]  ir  nustatymus,  susijusius  su  judesio  kalibravimu.

Įjungia  laiko  rodymą.

Patvirtinti?  Taip

Režimo  keitimas

Firmware  versija

Leidžia  rodyti  automatikos  vykdomų  komandų  skaičių.

Priežiūros  sąranka

Pasirinkite  komandą,  kurią  norite  susieti  su  vartotoju.

gyvenantys

nuo  1x100  iki  250x100

Firmware  versija

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Informacija

Režimo  keitimas

Patvirtinti?  NE

Pakeičia  konkrečiam  vartotojui  priskirtą  funkciją.

Laikmačio  valdymas

Atstatyti  nustatymus

Užbaigti  smūgiai  =  smūgiai,  atlikti  nuo  montavimo.

Informacija

Leidžia  nustatyti  smūgių  skaičių,  kurį  automatika  atliks  prieš  duodamas  signalą  apie  būtinybę  atlikti  techninę  priežiūrą.  Signalą  sudaro  3  +  3  ritmiški  [Opening]  
indikatoriaus  blyksniai  (kas  valandą).

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Patvirtinti?  Taip

Patvirtinti?  NE

FW  xxxx  (firmware)

Informacija

Klaidų  sąrašas

Techninės  priežiūros  atstatymas

Judesių  skaitikliai

Pasirinkite  vartotoją,  kuriam  norite  pakeisti  komandą.
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Laikmačio  valdymas

Automatinis  perjungimas  į  vasaros  laiką

Laiko  formatas

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Atidarymas

Ištrinti  laikmatį

Laikmačio  valdymas

Laikrodžio  nustatymas

Rodyklėmis  pasirinkite  norimą  funkciją.

Komandos

Laikmačio  valdymas

Leidžia  pasirinkti  laikrodžio  rodymo  formatą.

Komandos

Rodyklėmis  nustatykite  dienas,  kada  funkcija  aktyvinama

Laikrodžio  nustatymas

Aktyvuota

Leidžia  sukonfigūruoti  vieną  ar  daugiau  aktyvinimo  tipų  pagal  laiką  ir  pasirinkti  iš  galimų.

P  =  [dalinis  atidarymas]

Pradžios  laikas /  Pabaigos  laikas

Automatinis  perjungimas  į  vasaros  
laiką

12  valandų  (prieš  pietus /  popietę)

Rodyklėmis  pasirinkite  laikiną  nustatymą,  kurį  norite  ištrinti.

24  valandos

Įjungia  automatinį  vasaros  laiką.

Rodyklėmis  nustatykite  funkcijos  aktyvinimo  pradžios  ir  pabaigos  laiką.

Ištrinti  laikmatį

Dalinis  atidarymas
Uždarymas

Leidžia  vykdyti  kai  kurias  komandas  nenaudojant  valdymo  įrenginių.

Atidarymas /  Dalinis  atidarymas /  Išėjimas  B1-B2

Norėdami  įvesti  norimas  reikšmes,  naudokite  rodyklių  klavišus  ir  klavišą  Enter.

Laikmačio  valdymas

Ištrina  vieną  iš  išsaugotų  laikinųjų  nustatymų.

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Sukurkite  naują  laikmatį

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

B  =  [Išvestis  B1-B2]

Laiko  formatas

Leidžia  nustatyti  datą  ir  laiką.

Laikmačio  valdymas

Pasirinkite  dienas /  visą  savaitę

Naudodami  rodykles  pasirinkite  norimą  komandą.

0  =  [atidarymas]

Patvirtinkite  paspausdami  ENTER.

Išjungta  (numatytasis)

Sukurkite  naują  laikmatį

Sustabdyti
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Polski  (PL)  
Rusų  (RU)

vokiečių  (DE)

Valdymo  plokštės  atkūrimo  procedūra  ištrina  visus  išsaugotus  vartotojus,  laiko  nustatymus  ir  kalibravimo  duomenis.

F  Menu  

Rodo  F  funkcijų  meniu.

Pašalinti  slaptažodį  
Pašalina  slaptažodį,  kuris  apsaugo  prieigą  prie  pagrindinio  meniu.

Ispanijos  (ES)

Suaktyvinti  slaptažodį

anglų  (EN)

Slaptažodis Norėdami  įvesti  reikiamą  kodą,  naudokite  rodyklių  klavišus  ir  klavišą  
Enter.  Dar  kartą  įveskite  slaptažodį  naudodami  rodykles  ir  patvirtinkite  mygtuką  ENTER.

Pakeisti  slaptažodį

prancūzų  (FR)

Pamiršote  slaptažodį  

Jei  pametėte  slaptažodį,  atlikite  toliau  nurodytus  veiksmus.  
Atjunkite  valdymo  plokštę  nuo  maitinimo.  
Laikydami  nuspaudę  mygtukus  <  ir  >,  prijunkite  valdymo  plokštę  prie  tinklo.  Laikykite  
nuspaudę  mygtukus  <  >,  kol  ekrane  pasirodys  [Gamintojo  nustatymai].  Pasirinkite  [Patvirtinti?  TAIP].  Patvirtinkite  
paspausdami  ENTER.

Kalba

Įjungti  slaptažodį  Leidžia  
sukonfigūruoti  4  skaitmenų  slaptažodį.  Slaptažodžio  bus  paprašyta  kiekvieną  kartą,  kai  bandysite  patekti  į  meniu.

Slaptažodis

italų  (IT)

Kalba  

Nustatykite  ekrano  kalbą.

Rodyklėmis  ir  Enter  mygtuku  įveskite  reikiamą  kodą.  Dar  kartą  įveskite  
slaptažodį  naudodami  rodykles  ir  patvirtinkite  mygtuką  ENTER.

Patvirtinti?  NE  
Patvirtinti?  Taip

Keisti  slaptažodį  
Leidžia  pakeisti  4  skaitmenų  slaptažodį,  kuris  apsaugo  prieigą  prie  pagrindinio  meniu.

Portugalija  (PT)

Slaptažodis Pašalinti  slaptažodį
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Eksportuoti /  importuoti  duomenis

Prieš  įdėdami  arba  išimdami  ATMINTIES  KORTELĘ,  IŠJUNKITE  MAITINIMO  TAIKYMĄ.

Baigę  išsaugoti  ir  įkelti  duomenis,  išimkite  ATMINTIES  KORTELĘ.

1  Įdėkite  ATMINTIES  KORTELĘ  į  specialų  valdymo  plokštės  angą.  2  
Paspauskite  Enter  mygtuką,  kad  pereitumėte  prie  programavimo  
procedūros.  3  Rodyklėmis  pasirinkite  norimą  funkciją.

Duomenys,  susiję  su  vartotojais  ir  sistemos  nustatymais,  gali  būti  įrašyti  į  ATMINTIES  KORTELĘ.  Išsaugotus  
duomenis  galima  vėl  panaudoti  kitoje  valdymo  plokštėje,  kad  būtų  galima  sukonfigūruoti  tą  patį  darbo  režimą  kitoje  sistemoje.

-  Duomenų  išsaugojimas  
Leidžia  išsaugoti  duomenis,  susijusius  su  vartotojais  ir  nustatymais,  į  saugojimo  įrenginį  (atminties  kortelę  arba  USB  raktą).

-  Skaityti  duomenis  
Leidžia  įkelti  duomenis,  susijusius  su  vartotojais  ir  nustatymais  iš  saugojimo  įrenginio  (atminties  kortelės  arba  USB  rakto).

Funkcijos  rodomos  tik  tada,  kai  į  valdymo  plokštę  įdedama  ATMINTIES  KORTELĖ.
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atsakymai

Maks.  kliūčių  
skaičius  atidarant

Radijo  siųstuvas

tirpsta

Sujungimo  klaida

Koderis  neveikia

kliūčių  skaičius

durys  atidarytos

Maks.  kliūčių  
skaičius  uždarant

RIO  sistema  nėra

nesuderinamas

maksimalus

Koregavimo  klaida

Durys  atidarytos

RIO  nepavyko

Pagalbinis

Savidiagnostikos  
gedimo  klaida

Sistemos  sąranka

Klaida  dėl

KLAIDŲ  PRANEŠIMAI

Puslapis  

36  
-  Vadovas  

Fotoelementų  asortimente  yra  kliūtis.

Koderis  sugedęs.

Viršytas  maksimalus  iš  eilės  aptiktų  kliūčių  skaičius

Naudojamas  siųstuvas  nėra  pagamintas  CAME.

Belaidis  modulis  neįkištas  į  elektroninės  plokštės  jungtį.

Automatinė  sistema  atrakinta.

Belaidžiai  įrenginiai  nebuvo  sukonfigūruoti.

Neteisinga  RSE  prievado  konfigūracija

Enkoderis  atjungtas.

Slave  automatinė  sistema  atrakinta.

Eigos  kalibravimas  nutrauktas  dėl  kliūčių.

Fotoelementai  nėra  prijungti  arba  sukonfigūruoti  neteisingai.

Belaidis  modulis  nebuvo  sukonfigūruotas.

Fotoelementai  yra  sugedę.

Viršytas  maksimalus  iš  eilės  aptiktų  kliūčių  skaičius

Sukonfigūruotas  kodas  skiriasi  nuo  rakto  pakabuko  siųstuvo  kodo.

Viršytas  maksimalus  iš  eilės  aptiktų  kliūčių  skaičius

Belaidis  modulis  yra  sugedęs.

Naudojami  TWIN  siųstuvo  raktų  pakabukai  su  įvairiais  RAKTŲ  KLAUSAIS.
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Elektros  jungtys

Darbo  režimų  pasirinkimas

Prisiminkite  vartotojus

Programavimas

Sąrankos  metu  pasirinkite  įrangos  tipą  [Synchronized]  arba  sukonfigūruokite  RSE_1  įvestį  į  [Synchronized]  režimą.

Prietaisai  ir  priedai  prijungti  prie  elektroninės  plokštės,  kuri  bus  sukonfigūruota  kaip  MASTER.

1  komanda  „DALINĖ  ATIDARYTA“.
2  „STEP  BY  STEP“  arba  „ONLY  OPEN“  režimas.

Visos  toliau  nurodytos  programavimo  operacijos  atliekamos  tik  valdymo  plokštėje,  sukonfigūruotoje  veikti  MASTER  režimu.

Tada  pereikite  prie  prietaisų  ir  priedų  elektros  jungčių.

Viena  komanda  dviem  sujungtoms  automatinėms  sistemoms.

Įkiškite  RSE  plokštę  į  abi  valdymo  plokštes  naudodami  jungtį  RSE_1.

Visos  vartotojo  įsiminimo  operacijos  atliekamos  tik  valdymo  plokštėje,  sukonfigūruotoje  veikti  MASTER  režimu.

Nustačius  MASTER  (pagrindinę)  automatiką  [Sinchronizuotas]  režimu,  antroji  automatika  automatiškai  taps  SLAVE  (valdomu)  įrenginiu.

Prietaisų  ir  priedų  elektros  prijungimo  informaciją  skaitykite  skyriuje  ELEKTROS  PRIJUNGIMAS.

Sujunkite  dvi  elektronines  plokštes  naudodami  UTP  CAT  5  kabelį.

UTP  CAT  5

SINCHRONINIS  REŽIMAS
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AB  GNDAB  GND AB  GND AB  GND

VERGAS

MEISTRO VERGAS

MEISTRO

VERGAS

RSE

MEISTRO

RSE

1

2
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MCBF

Patikrinkite  laidų  ir  jų  jungčių  vientisumą.

-

-

būtina  išjungti  maitinimą  ir  jį  atkūrus  patikrinti,  ar  veikia  tinkamai.

Patikrinkite  judančių  mechanizmų  susidėvėjimo  būklę  ir  teisingą  jų  veikimą.

-15%

BKV20

Šiame  dokumente  pateikiama  informacija  apie  privalomus  patikrinimus,  kuriuos  montuotojas  turi  atlikti  techninės  priežiūros  metu.

BKV15  

250000

250  000

Atlikite  bendrą  ir  pilną  tvirtinimo  jungčių  patikrą.

-

Procentinės  reikšmės  rodo,  kiek  reikia  sumažinti  ciklų  skaičių,  priklausomai  nuo  sumontuotų  priedų  tipo  ir  kiekio.

Reikiamą  informaciją  apie  prekės  ir  priedų  pasirinkimą  rasite  prekių  kataloge.

250  000

-15%Montavimas  vėjo  veikiamoje  vietoje

-

Norėdami  gauti  teisingos  diegimo  ir  konfigūracijos  informacijos,  žr.  gaminio  montavimo  instrukcijas.

Patikrinkite  ir  išvalykite  slydimo  kreiptuvą  ir  stovą.

Jei  sistema  nenaudojama  ilgą  laiką,  pavyzdžiui,  jei  ji  sumontuota  sezoniniame  objekte,

BKV25

-

Patikrinkite  atrakinimo  sistemos  funkcionalumą  ir  atidarykite  varčią,  įsitikindami,  kad  nėra  kliūčių.

Prieš  valydami,  prižiūrėdami  arba  keisdami  dalis,  atjunkite  įrenginį  nuo  maitinimo.

Patikrinkite  signalizacijos  ir  saugos  įtaisų  veikimą.

20  m  -  2500  kg

Modeliai  
20  m  -  1500  kg  
20  m  -  2000  kg

sriegio  įranga.

Sutepkite  visus  judančius  mechanizmus.

-15%

-

Kas  10  000  ciklų  arba  6  mėnesius  reikia  atlikti  šiuos  priežiūros  darbus.
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